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	Тел:  +381 (0) 11 3408 900
Фaкс:+381 (0) 11 3343-379
Булевар краља Александра 15
11000 Београд
office@poverenik.rs
www.poverenik.rs 


	Број: 404-02-15/2015-04/25                                    Датум: 26. март 2015. године

	


На основу члана 55. став 1. тачка 8., члана 57. и члана 116., Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, број 124/12) 

ПОВЕРЕНИК ЗА ИНФОРМАЦИЈЕ ОД ЈАВНОГ ЗНАЧАЈА И ЗАШТИТУ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ

 Булевар краља Александра 15, Београд

О б ј а в љ у ј е :

 обавештење о закљученом уговору
за јавну набавку мале вредности, набавка административних услуга- услуге превођења (материјала у вези са радом органа и ажурирање сајта) 

ЈН II-1/2015
1. Подаци о наручиоцу:

Повереник за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, 11000 Београд,  Булевар краља Александра 15,  www.poverenik.rs
Врста наручиоца: Орган државне управе

2. Врста поступка: поступак јавне набавке мале вредности

3. Врста предмета: услуге

4. Предмет јавне набавке: 
Предмет јавне набавке бр. ЈН II-1/2015 је набавка административних услуга- услуге превођења (материјала у вези са радом органа и ажурирање сајта) за потребе  Повереника за информације од јавног значаја и заштиту података о личности - назив и ознака из општег речника набавке:79500000-помоћне канцеларијске услуге.
5. Уговорена вредност 
Процењена вредност је: 700.000,00 динара без ПДВ
-Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 545.00 дин без ПДВ, односно 645.00 са ПДВ.
(Обрачунска страница је страница преведеног текста од 1800 карактера рачунајући и размак између речи)

-Цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто)  по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1.00 дин без ПДВ, односно 1.20 са ПДВ

(Обрачунска страница је страница преведеног текста од 1800 карактера рачунајући и размак између речи)
 - Цена за усмено превођење ( симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик и обрнуто), по сату  по преводиоцу  1.00 дин без ПДВ, односно 1.20 са ПДВ
Изузетно, ако то буде захтевао процес рада Наручиоца, услуга по овом позиву обухвата и превођење на српски језик са других језика који су у званичној употреби у земљама чланицама Европске Уније, и обрнуто, према ценама исказаним  за превођење са енглеског на српски језик и обрнуто.
Максимална вредност овог уговора износи 700.000,00 динара без ПДВ односно 840,000.00 са ПДВ-ом.
6. Критеријум за доделу уговора:

  „Економски најповољнија понуда“

Елементи критеријума су:

1)
-Понуђена цена:

писмено превођење – 70 пондера, 

писмено превођење са овером судског тумача – 5 пондера, 

усмено превођење – 15 пондера 
2)

- Рок пружања услуге за писмено превођење – 10 пондера 
(Рок пружања услуге за писмено превођење од пријема захтева наручиоца)
Укупно :100 пондера

7. Број примљених понуда:
  - Број примљених понуда је 5 (пет)
8. Највиша и најнижа понуђена цена: 
1. Највиша понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 1400,00 динара без ПДВ-а; Најнижа понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 382,50 динара без ПДВ;
2. Највиша понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1.400,00 динара без ПДВ-а; најнижа понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1,00 динара без ПДВ-а;

3. Највиша понуђена цена за усмено превођење (симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик  и обрнуто) по сату, по преводиоцу         1.400,00 динара без ПДВ-а; Најнижа понуђена цена за усмено превођење (симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик  и обрнуто) по сату, по преводиоцу  1,00 динара без ПДВ-а.   
9. Највиша и најнижа понуђена цена код прихватљивих понуда: 
1. Највиша понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 1400,00 динара без ПДВ-а; Најнижа понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници 545,00 динара без ПДВ;

2. Највиша понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1.400,00 динара без ПДВ-а; најнижа понуђена цена за писмено превођење (са енглеског на српски језик и обрнуто) по једној обрачунској страници са овером судског тумача 1,00 динара без ПДВ-а;

3. Највиша понуђена цена за усмено превођење (симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик  и обрнуто) по сату, по преводиоцу         1.400,00 динара без ПДВ-а; Најнижа понуђена цена за усмено превођење (симултано и консекутивно превођење са енглеског на српски језик  и обрнуто) по сату, по преводиоцу  1,00 динара без ПДВ-а.   
10. Део или вредност уговора који ће се извршити преко подизвођача: нема
11. Датум доношења одлуке о додели уговора: Одлука број 404-02-15/2015-04/23 од 18.3.2015. године.
12. Датум закључења уговора: 
 - Уговор број 404-02-15/2015-04/24 закључен 24.3.2015. године
 13. Основни подаци о добављачу: 

 „Конгресни сервисни центар“ д.о.о. Београд, улица Адмирала Гепрата бр.4
14. Период важења уговора: Трајање уговорних обавеза је временски ограничено до краја календарске године, с тим што се Давалац услуга обавезује да настави са пружањем услуга до истека дванаест месеци од дана закључења уговора, уколико у буџету за 2016. годину буду обезбеђена потребна финансијска средства за ову намену.

Уговор се сматра закљученим даном потписивања од стране Даваоца услуга. 
15. Околности које представљају основ за измену уговора:нема
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